
Odcinek nr 14 - Hast du drei Kiwis? 

 

Nowe słownictwo: 

Wie geht’s dir? - co słychać u Ciebie? 
haben - mieć 
zum Beispiel - na przykład 
das Smartphone (=das Handy) - telefon 
vier - cztery 
das Sofa - sofa 
das Auto - samochód 
der Kiwi - kiwi 
das Handy - die Handys 
das stimmt - zgadza się 
der Kaffee - die Kaffees 
der Tee - die Tees 
das Sofa - die Sofas 
das Auto - die Autos 
der Kiwi - die Kiwis 
das Smartphone - die Smartphones  
das Team - die Teams  

 

K: Hallo Mistrzu Językowy! Morgen Daniel! 

D: Servus Karolina! 

K: Wie geht’s dir? Co słychać? Wiesz, nie musimy za każdym razem mówić wie geht 
es dir? Można troszkę to skrócić i powiedzieć Wie geht’s dir? 

D: ooo…. Danke, es geht mir gut! 

K: Lieber Teilnehmer, wie geht’s dir heute?  

⏰⏰⏰ 

D: Danke, es geht mir heute sehr gut! 

K: Lieber Teilnehmer, bist du heute gesund? 

⏰⏰⏰ 

D: Ja, ich bin heute gesund. 
 
K: Daniel, was ist das?  
 
D: Das ist der Tee mit viel Zucker.  
 
K: Lieber Teilnehmer, sag bitte auf Deutsch; Tutaj jest kawa z małą ilością cukru i z 
dużą ilością mleka.  
 



⏰⏰⏰ 
 
D: Hier ist der Kaffee mit wenig Zucker und mit viel Milch.  
 
K: Daniel, was hast du? Was hast du? Czyli co Ty masz? Co masz? Hast oznacza 
“masz”.  

D: Ich habe? Czy dobrze mówię? Mam, czyli ich habe?  

K: Ja! Sehr gut. 

D: Ich habe …. hmm… Jaki Artikel ma Handy?  
 
K: “Das” :) Możesz wyobrazić sobie małe dziecko bawiące się komórką, aby 
skojarzyć, że “TO dziecko czyli Das Kind bawi się telefonem”. 
 
D: Ich habe das Handy.  
 
K: Lieber Teilnehmer frag bitte: co masz tutaj?  
 
⏰⏰⏰ 
 
D: Was hast du hier? 
 
K: Lieber Teilnehmer: sag bitte das auf Deutsch: Masz mleko?  

⏰⏰⏰ 

D: Hast du die Milch? 

K: Sehr gut, A wiesz jak brzmi das Handy w liczbie mnogiej?  
 
D: Hm…  
 
K: die Handys - telefony komórkowe. Liczba mnoga w języku niemieckim ma zawsze 
rodzajnik die. Zapamiętaj ‘die Handys’.  Zum Beispiel - czyli na przykład, 2 Handys.  
Englisch ist auch sehr popularny in Deutschland, dlatego Niemcy sagen sehr często 
das Smartphone, kiedy mają na myśli das Handy. 

D: Karolina, to jak to jest? Wcześniej mówiłaś, że należy dodać -en, aby stworzyć liczbę 
mnogą. Ein Student. Zwei Studenten. 
No a jetzt sagst du, że dodajemy -s do l. mnogiej w j. niemieckim.  

K: Super, że to zauważyłeś. Za chwilę Ci to wytłumaczę i pokażę  na przykładach.  
Daniel, jetzt uważaj!  
 
Was hat sie? Co ma ona ? Hat - czyli ma dla 3 osoby liczby pojedynczej.  
 
Lieber Teilnehmer sag bitte auf Deutsch:  Ona ma też telefon komórkowy.  
 
⏰⏰⏰ 
 
D: Sie hat auch das Handy.  
 
K: Sehr gut!  



 
K: Lieber Teilnehmer, frag bitte auf Deutsch: Czy on ma telefon komórkowy?  
 
⏰⏰⏰ 
 
D:  Hat er das Handy?  
 
K: Und jetzt: Ona ma 3 telefony komórkowe.  
 
⏰⏰⏰ 
 
D: Sie hat drei Handys.  
 
K: Sehr gut! Jeżeli przed rzeczownikiem stoi na przykład cyfra zwei albo drei  
to wówczas pomijamy rodzajnik :) 

D: Hmm… Danke! A pamiętasz naszego znajomego Lukasa? Er hat cztery Handys…  
 
K: Klar, pamiętam. Er hat vier Handys. Vier to cztery :)  
Daniel hast du vier Handys? 
 
D: Nein, ich habe ein Handy.  
 
K: Sehr gut! Lieber Teilnehmer hast du drei Handys?  
 
⏰⏰⏰ 
 
D: Nein, ich habe ein Handy albo Ja, ich habe drei Handys. 

K: Lieber Teilnehmer, hat Daniel zwei Handys?  
 
⏰⏰⏰ 
 
D: Nein, Daniel hat ein Handy.  
Karolina, und wie sage ich ‘zwei kawy’? Ich habe zwei kawy? Ja mam zwei kawy?  

K: Kaffees - zwei Kaffees  
 
D: Śmiesznie…der Kaffee- die Kaffees, das Handy- die Handys, czy to oznacza, że der Tee 
die Tees?  
 
K: Genau!! Du bist sehr spostrzegawczy :) Akurat w tych rzeczownikach liczba mnoga 
powstaje poprzez dodanie na samym końcu literki “s” . Jest kilka reguł na tworzenie 
liczby mnogiej auf Deutsch. Heute skupimy się na jednej z nich …. 
Jeżeli rzeczowniki kończą się na samogłoski oprócz litery ‘e’, wtedy liczba mnoga 
powstanie poprzez dodanie literki S na końcu 

D: Samogłoski? Chyba zapomniałaś, że szkołę skończyłem już trochę lat temu :) 

K: To po prostu takie litery, które są tak niezależne, że mogą żyć w samotności. 
Samogłoski - same dają głos. “a”, „i”, „o”, „u”, “y”. Natomiast dla odróżnienia - 
spółgłoski to te literki, które potrzebuję wspólnika, by móc je wymówić, np. mówimy 
Ka, Ha, eL. Słyszysz to? Nie da się wymówić spółgłoski bez pomocy jakiejś 
samogłoski.  



No dobra, ale wróćmy do naszej reguły dodawania “S”, aby stworzyć liczbę mnogą. 
Dotyczy ona wszystkich samogłosek a, i, o, u, y z wyjątkiem litery E.  

D; O matko, jak to zapamiętać?? 

K:Jest na to sposób, trochę śmieszny, ale skuteczny, wyobraź sobie stado os, które właśnie 
Cię atakuje…i zapamiętaj pewne zdanie: 
                                                       A-U    OSY…. SIO! 

W wyrazach sio oraz osy mamy literkę “S” którą dodajemy na końcu rzeczowników 
kończących się literkami a,u,o,y,i .  

Weźmy zum Beispiel taką sofę,  
Sofa auf Deutsch to das Sofa :)  
 
Lieber Teilnehmer, sag bitte auf Deutsch dwie sofy:  
 
⏰⏰⏰ 

D: zwei Sofas!  
 
K: Sehr gut :) a wiesz jak będzie auto auf Deutsch?  
 
D: Das Auto?  
 
K: Ja, genau :) Lieber Teilnehmer, sag bitte auf Deutsch: Angela ma dwa auta:  
 
⏰⏰⏰ 

D: Angela hat zwei Autos.  
 
K: Lieber Teilnehmer, sag bitte auf Deutsch Thomas ma cztery telefony komórkowe:  
 
⏰⏰⏰ 

D: Thomas hat vier Handys.  
 
K: Ich habe die Frage. Mam pytanie …. taki owoc Kiwi, lubisz?  
 
D; Hahaha… lubię Kiwi! Ist auf Deutsch auch Kiwi?  
 
K: Genau, a dokładniej der Kiwi a liczba mnoga ? 

D: Die Kiwis?  
 
K: Sehr gut! Lieber Teilnehmer, frag bitte auf Deutsch: Masz 3 kiwi? 
 
⏰⏰⏰ 

D: Hast du drei Kiwis? 
 
Karolina, aber der Tee, der Kaffee kończą się na -e, czyli tą jedyną samogłoskę, która niby 
miała być wyjątkiem. To dlaczego jednak w liczbie mnogiej dodajemy literkę „s” i mówimy 
zwei Tees, zwei Kaffees? 
 



K: Ja, das stimmt. Tak, zgadza się :) Das stimmt oznacza - zgadza się.  
Literkę “s” dodajemy w liczbie mnogiej również jeżeli rzeczownik jest obcego 
pochodzenia, zum Beispiel:  
 
das Smartphone - die Smartphones  
das Team - die Teams  
der Kaffee - die Kaffees  
der Tee - die Tees 
 

Jak zapewne się domyślasz, te słowa przyszły do języka niemieckiego z angielskiego, 
dlatego do nich również dodajemy -s.  

 
Tak samo robimy w nazwiskach  
 
rodzina Möller- die Möllers - Mölerowie 
rodzina Merkel- die Merkels- Merkelowie  

Oczywiście zawsze są jakieś tam wyjątki, ale to na ten moment nieistotne. W końcu 
chcemy najpierw zacząć mówić, a dopiero potem ćwiczyć mówienie bezbłędne.  

K: Toll, Daniel!  
 
D;Das było sehr interesujące :)   A-U    OSY…. SIO! Chyba będą mi się dziś te osy śniły…:)  
 
K: Lieber Teilnehmer, pamiętaj, że z językami jest jak z mięśniami. Nie ćwiczysz ich, to 
wiotczeją. A zatem ustaw sobie codzienne przypomnienia, aby zbudować nawyk 
codziennej zabawy z językami 

D: Już 15 minut dziennie działa cuda. A masz może coś dla mnie, żebym mógł ćwiczyć te 
całe der/die/das? 

K: Pewnie! Na stronie derdiedas-app.de znajdziesz fajną aplikację do pobrania na das 
Handy, z którą szybko możesz ćwiczyć słówka i ich Artikel.  

D: No i to chciałem usłyszeć! Danke schon. Do usłyszenia w kolejnym podcascie.  
 
K: Bis bald! Do wkrótce! Bis to do, a bald to wkrótce, a zatem do zobaczenia wkrótce! 
 
D: Bis bald!  
 
 

 
 


